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In connexion with this we must consider three more pieces from
the manuscript T I o, numbered 1541-4. These pieces have the
same general features as the series 1530—40, but are more tattered,
and in one case the left- and right-hand sheets have become
separated, and now bear different numbers (viz. 1543 and 1544).
The connexion between these fragments and the series 153040 is
obscure. Fragments 1542 I R and 1544 R each contain the words
ky...kym ... wm ... which are characteristic of the early
cantos of both cycles. But the series 1530—40 spans the whole of the
early part of Angad Rosnan up to the coming of the Saviour.
Therefore either the fragments 15414 come from a different level
of some of the same pages as 1530-40; or they are from a different
set of pages altogether, presumably containing the other cycle
Huwidagman. The fact that they are of roughly the same size and
shape suggests that all fifteen were torn away in one block, which
favours the latter interpretation. It is, moreover, known that the
manuscript from which the fragments come contained both cycles.
The fifteen fragments 1530—44 cannot, however, be consecutive,
for wherever we assign the last three within Huwidagman, A.R. 1
1-18 and all the verses of H. I at least are unrepresented.

It has not proved possible to identify any of these three frag-
ments beyond a doubt; but there is a likelihood that T I « 1544
R=TIID 178 II R. The words preserved on 1544 R are as
follows:

1a k[
b cy y[
2a kym |
bey[

The corresponding verses of T' II D 178 IT R run as follows:
3a kym bwj’h ’c rwmb o cy hrwyn d’md’d’n
b cy ‘yw byd’n wyg’nynd o *wt ‘st’'wynd by ’x8d

4a k(ym) [p]rys(p)'n “zw’y’h o *wt p’rgyn wyd’r’h
b cy pwr tr (s) ['w](t) Irz o cy dyw’n wyg’'ng
The correspondence is fairly striking in 1b = 3b, for the combina-
tion ¢y ‘y[ is not common. Nevertheless, since it is only possible to
compare two verses, the evidence cannot be regarded as conclusive.
('The verso pages do not correspond, since T II D 148 II has only
five verses to a page.) There is, however, no other evidence for
allotting 'T' IT D 178 II, which has therefore been placed within
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the cycle Huwidagman—rvery tentatively, since there are two doubt-
ful factors: one, whether it and T I « 1544 are really to be identi-
fied, and two, whether in any case T I « 1544 really belongs to
Huwidagman. As for the placing of T II D 178 I1 within the
cycle, the only guide is the striking resemblance between its con-
tents and those of T II D 178 I, formerly regarded as its predeces-
sor. It has therefore been placed just before that fragment, with
the signature *H. IVa. With T II D 178 I is associated also the
small fragment T I D 8 (11 p.) b, one of whose pages coincides
with verses on the verso page of T II D 178 II.

A fourth fragment from this same manuscript, namely T II D
178 IV, was published by Lentz as forming possibly the last mem-
ber of the series I-IV; but there is no longer any reason to seek a
close link between this and the fragments T II D 178 I-1I1. It is
true that T' IT D 178 IV contains verses of the same character as its
supposed predecessor; but the two sheets cannot be consecutive,
for if they were the verso page of T II D 178 IV would overlap
with the recto page of T' I « 1536 II; and if only one sheet were
missing between them it would be identifiable with the verso page
of the same fragment. The remainder of A.R. VI is too well pre-
served for it to be possible that T II D 178 IV should belong later
in that canto. Yet it is a striking fact that this fragment contains
verses addressed by the Saviour to the soul, characterized by the
same formula ‘4nd I am . . . and you are’ which distinguishes the
early part of A.R. VI. Fortunately we know from the Sogdian
translation that similar verses appear in Huwidagman also—an-
other example of the close parallelism of the cycles.® Thhis parallelism
appears to extend in some degree to their structure. It seems prob-
able, therefore, that since in Angad Rosnan verses with this formula
follow upon the appearance of the Saviour, the same was true of
Huwidagman; and T II D 178 IV has therefore been allotted with
some confidence to the opening part of the sixth canto of Huwi-
dagman, with the signature *H. Vla.

Another interesting fragment is T II D 777 (5 p.) ¢, which has
on its verso page a blank space between two verses, marking the
end of a canto. The first seven verses of the fragment contain recol-
lections of Paradise, at which the soul weeps. The last two, which
are the opening ones of the new canto, are too fragmentary for their

! See W.—-L. i, p. 67; in spite of what is said there, it is not clear from
the Sogdian MS. to which canto of Huwidagman verses of this type belong.
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contents to be clear; but the words Arwyn wdng suggest that they
contain some account of the soul’s sufferings in this world. In the
extant text recollections of Paradise are characteristic of Huwi-
dagman. Apart from the descriptive first canto they occur alsoin the
fragment H. Vb and in Sogdian verses from the fifth canto. The
parallelism between the cycles makes it likely that similar passages
occurred in Angad Résnan; but in the absence of positive proof of
this we may regard Paradise and memories of it as a characteristic
and recurrent theme in Huwidagman. Accordingly T II D 77 ¢ has
been allotted to this cycle. It is evident from its contents that the
fragment contains verses from the early part of the cycle; and since
there exist, in Parthian, Sogdian, or Chinese, the last verses of H. I,
II, IV, and V, it can only be allotted to the end of the third canto
and the beginning of the fourth. I have therefore given it the signa-
tures *H. 11T and *H. IV.

Two other groups of fragments have been assigned almost
arbitrarily. One is formed by the three fragments M 588, M 871 f,
and T II D 66, which make up, with gaps, a series of twenty-
three verses. The contents are partly narrative, partly dramatic,
the latter consisting of words from the Saviour to the soul. In mat-
ter and manner they resemble closely the verses surviving from
A.R. VIIL. It was possible, therefore, to assign them either to this
canto or to a parallel canto of Huwidagman. 1 have taken the latter
course, and given the group the signature *H. VII. M 502 B, a,
M 689, and TID 51(3p.)b are three other small fragments
whose contents overlap, and which also contain verses from the
Saviour to the soul. M 689 is from a manuscript known to contain
both cycles. On the grounds of congruence alone I have allotted
these fragments to the end of Huwidagman, setting them im-
mediately before the verses contained in M 256 R and M 855 R,
which are known to be the last of the cycle. For reference it is
necessary that this canto should be given a number; and since
eight cantos are known for Angad Rosnan, the last canto of Huwi-
dagman has been called *H. VIII. It s, of course, in doubt whether
eight is the correct total number of cantos. The group M 502 8,
a+M 689+T I D 51 (3 p.) b bears, therefore, the signature
*H. VIII; and M 256 R+M 855 R the signature *H. VIIIa.

Two other fragments assigned on the grounds of congruence
alone are T ID (10p.)j,and T I D (3 p.) b. The subject-matter
of the former closely resembles that of the early verses of H. V. It
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has, therefore, been given the signature *H. Va. The latter is from
the manuscript also represented by M %80 and other fragments, of
which four contain verses from A.R. I. T I D (3 p.) b has verses
closely resembling those of A.R. Ia, and it has therefore been
given the signature *4.R. Ib. Finally there are several small frag-
ments, connected by subject-matter alone, which have for con-
venience been assigned to A.R. III, with the surviving traces of
which they are wholly in accord. These are T ID (12p.)h
(=*4.R.111a); TIDs1a(2 p.) b+TID 51 (+T I« (6 p.)ii)
e (= *A4A.R. 111 b); and TII D 79 (3 p.) a (= *4.R. III c).

The reconstructed hymn-cycles are represented by the following
number of Parthian verses:* Angad Rosnan 1 (42 verses); 11 (6); I11
(18); V(2); VI(52); VII(50); and VIII (14). Total: 184. Huwidag-
man I (34); 111 (7); IV (16); V (20); VI (32); VII (13) and VIII
(9). Total: 131. The total number of verses which have been
assigned a place, definitely or tentatively, is thus 315.

There remains unidentified a considerable number of small frag-
ments from strophic texts. From their contents it is evident that
some of these are not to be connected with the hymn-cycles; the
rest it was originally intended to reproduce in a group here. During
their study, however, the difficulties of identification became in-
creasingly apparent, and the usefulness of reproducing them in a
block more and more doubtful. Some, moreover, are very small
and lack any intrinsic value. The principle adopted in the end was
therefore to reproduce only those which are of some interest in
themselves, and whose connexion with the hymn-cycles is made
probable either by their contents or by manuscript-evidence.?
These appear together at the end under the heading Fragments.

VI. SOME REMARKS ON AUTHORSHIP AND STYLE

The two hymn-cycles resemble each other closely. There is a
contrast in their opening cantos, but otherwise they are so alike
both in matter and instyle that passages from one have readily been

T Fragments of verses have been generally counted in this reckoning pro-
vided they contain complete words, except for those verses represented only by
the series T I « 1530-5, which have been omitted.

2 Manuscript-evidence is not of great value, since one manuscript may have
contained both the hymn-cycles and other poetic texts written in the same
fashion, as, e.g., the manuscript represented by M 88+M g1, in which there
were both Evangelionig hymns and Angad Rosnan.







